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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 611/95
af 21 . marts 1995

om salg ved licitation af oksekød, som visse interventionsorganer ligger inde
med og om ophævelse af forordning (EF) nr. 2785/94

— ca. 802 tons udbenet oksekød, som det irske interven­
tionsorgan ligger inde med, og som er opkøbt efter
den 1 . januar 1992

— ca. 410 tons udbenet oksekød, som det italienske
interventionsorgan ligger inde med, og som er opkøbt
efter den 1 . januar 1992.

— ca. 800 tons udbenet oksekød, som Det Forenede
Kongeriges interventionsorgan ligger inde med, og
som er opkøbt efter den 1 . januar 1992.

Præcise oplysninger om mængder er angivet i bilag I.

2. De i stk. 1 omhandlede produkter sælges i overens­
stemmelse med bestemmelserne i forordning (EØF)
nr. 2173/79, særlig artikel 6 til 12, og denne forordning.

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det
Europæiske Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 805/68
af 27. juni 1968 om den fælles markedsordning for
oksekød ('), senest ændret ved forordning (EF) nr. 424/
95 (2), særlig artikel 7, stk. 3, og

ud fra følgende betragtninger :

Anvendelsen af interventionsforanstaltninger i oksekøds­
sektoren har ført til betydelige lagre i flere med­
lemsstater ; for at undgå en alt for lang oplagring bør en
del af disse lagre sælges ved licitation ;

dette salg bør finde sted efter reglerne i Kommissionens
forordning (EØF) nr. 2173/79 (3) ; senest ændret ved
forordning (EØF) nr. 1759/93 (4), idet der fastsættes visse
påkrævede undtagelser ;

for at sikre en korrekt og ensartet licitationsprocedure bør
der fastsættes foranstaltninger ud over dem, som er fast­
lagt i artikel 8 , stk. 1 , vedrørende Kommissionens forord­
ning (EØF) nr. 2173/79 ; disse foranstaltninger bør
anvendes så hurtigt som muligt ;

der bør ske undtagelse fra artikel 8 , stk. 2, litra b), i
forordning (EØF) nr. 2173/79 i betragtning af de admini­
strative vanskeligheder, som anvendelsen af denne
bestemmelse skaber i de omhandlede medlemsstater ;

Kommissionens forordning (EF) nr. 2785/94 (*) bør
ophæves ;

de i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i over­
ensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningskomitéen for
Oksekød —

Artikel 2

1 . Fristen for indgivelse af bud, der skal være udtrykt i
ecu, udløber den 28. marts 1995, kl . 12.00 . Interventions­
organerne udfærdiger en licitationsbekendtgørelse med
angivelse af :

a) de mængder oksekød, der udbydes til salg

b) frist og sted for indgivelse af bud.

2. Interventionsorganerne sælger først det kød, der har
været oplagret længst.

3 . Som undtagelse fra artikel 6 og 7 i forordning (EØF)
nr. 2173/79 tjener bestemmelserne i og bilagene til denne
forordning som almindelig bekendtgørelse om licitation .

4. Oplysninger om produktmængderne og deres
oplagringssteder kan indhentes på de i bilag II til denne
forordning anførte adresser. Interventionsorganerne opslår
desuden den i stk. 1 omhandlede bekendtgørelse på deres
kontor og kan foretage yderligere offentliggørelser.

5. Som undtagelse fra artikel 8 , stk. 1 , i forordning
(EØF) nr. 2173/79 indgives buddene til interventions­
organet i en lukket kuvert, der er påført referencen til den
pågældende forordning. Den lukkede kuvert må først
åbnes af interventionsorganet, når den i stk. 1 nævnte lici­
tationsfrist er udløbet.

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING :

Artikel 1

1 . I henhold til denne forordning sælges ved licitation :
— ca. 6 tons ikke udbenet oksekød, som det italienske
interventionsorgan ligger inde med, og som er opkøbt
efter den 1 . januar 1992

(') EFT nr. L 148 af 28. 6. 1968 , s. 24.
(2) EFT nr. L 45 af 1 . 3 . 1 995, s . 2.
(?) EFT nr. L 251 af 5. 10 . 1979, s. 12.
(4) EFT nr. L 161 af 2. 7. 1993, s. 59 .
(4 EFT nr. L 296 af 17. 11 . 1994, s. 15.
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6. Som undtagelse fra artikel 8 , stk. 2, litra b), i forord­
ning (EØF) nr. 2173/79 skal det eller de kølelagre, hvor
de ønskede produkter er oplagret, ikke angives i buddene.

Artikel 4

Som undtagelse fra artikel 15, stk. 1 , i forordning (EØF)
nr. 2173/79 udgør sikkerheden 120 ECU/ton.

Artikel 5

Artikel 3 Forordning (EF) nr. 2785/94 ophæves.

På grundlag af de modtagne bud vil der for hver vare blive
fastsat en minimumssalgspris, eller det vil blive besluttet
ikke at give tilslag.

Artikel 6

Denne forordning træder i kraft på dagen for offentliggø­
relsen i De Europæiske Fællesskabers Tidende.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 21 . marts 1995.

På Kommissionens vegne
Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen
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ANEXO I — BILAG I — ANHANG I I7APAPTHMA I — ANNEX I — ANNEXE I — ALLEGATO I — BIJLAGE I —
ANEXO I — LIITE I — BILAGA I

Cantidad aproximada
(toneladas)

Tilnærmet mængde
(tons)

Ungefähre Mengen
(Tonnen)

Estado miembro

Medlemsstat

Mitgliedstaat

Kράτος μέλος

Member State

État membre

Stato membro

Κατά προσέγγιση
ποσότητα (τόνοι)

Approximate quantity
(tonnes)

Quantité approximative

Productos

Produkter

Erzeugnisse

Προϊόντα

Products

Produits

Prodotti

Produkten

Produtos

Tuotteet

Produkter

(tonnes)
Quantità approssimativa

(tonnellate)
Hoeveelheid bij
benadering (ton)

Quantidade aproximada
(toneladas)

Arvioitu määrä
(tonneina)

Ungefärlig kvantitet
(ton)

Lid-Staat

Estado-membro

Jäsenvaltio

Medlemsstat

Viande désossée —a) Carne deshuesada
Carni senza osso

Udbenet kød — Fleisch ohne Knochen
Vlees zonder been — Carne desossada

Kρέας κόκαλα — Boneless beef
Luuton naudanliha — Benfritt kött

Ireland :

Italia :

Striploin
Intervention fillet

Cube rolls

Filetto

Roastbeef

Fillet

Striploin

400

2

400

126

284

400

400

United Kingdom :

b) Cuartos traseros con hueso — Bagfjerdinger, ikke udbenet — Hinterviertel mit Knochen — Oπίσθια τέταρτα |ie κόκαλα —
Bone-in hindquarters — Quartiers arrière avec os — Quarti posteriori non disossati — Achtervoeten met been — Quartos
traseiros com osso — Luullinen takaneljännes — Bakkvartsparter med ben

Italia 6— Quarti posteriori, provenienti da : Categoria A, classi U, R e O
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ANEXO II — BILAG II — ANHANG II — ΠAPAPTHMA II — ANNEX II — ANNEXE II —
ALLEGATO II — BIJLAGE II — ANEXO II — LIITE II — BILAGA II

Direcciones de los organismos de intervención — Interventionsorganernes adresser —
Anschriften der Interventionsstellen — Διευθύνσεις tæv οργανισμών παρεμβάσεως — Addresses
of the intervention agencies — Adresses des organismes d'intervention — Indirizzi degli
organismi d'intervento —- Adressen van de interventiebureaus — Endereços dos organismos de

intervencao — Interventioelinten osoitteet — Interventionsorganens adresser

IRELAND : Department of Agriculture, Food and Forestry
Agriculture House
Kildare Street
Dublin 2
Tel. (01)678 90 11 , ext. 2278 and 3806
Telex 93292 and 93607, telefax (01 ) 6616263, (01 ) 6785214 and (01) 6620198

UNITED KINGDOM : Intervention Board for Agricultural Produce
Fountain House
2 Queens Walk
Reading RG1 7QW
Berkshire

Tel . (0734) 58 36 26
Telex 848 302, telefax (0734) 56 67 50

ITALIA : Ente per gli interventi nel mercato agricolo (EIMA)
Via Palestra 81
I-00185 Roma
Tel. 49 49 91
Telex 61 30 03


